
20. úgy véli, hogy a vasúti szállítási ágazatban a piacok sikeres megnyitásának előfeltétele az első vasúti 
csomagban rögzített rendelkezések teljes körű végrehajtása; a vasúti piac további liberalizálása nem vonhatja 
maga után a vasúti szállítási szolgáltatások színvonalának romlását, és azt a közszolgáltatási kötelezett
ségekre figyelemmel kell végrehajtani; a piacok teljes megnyitásáig alkalmazni kell a viszonosság elvét; 

21. kéri a Bizottságot, hogy az első vasúti csomag átdolgozása keretében vagy legkésőbb 2010 végéig 
reflektáljon a (3), (5), (10) és (15) bekezdésben foglalt kérésekre vagy nyújtson tájékoztatást ezekkel 
kapcsolatban; 

* 

* * 

22. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak. 

Árvizek Közép-Európában, különösen Lengyelországban, a Cseh Köztársaságban, 
Szlovákiában, Magyarországon, Romániában és Franciaországban 

P7_TA(2010)0241 

Az Európai Parlament 2010. június 17-i állásfoglalása a közép-európai országokban, különösen a 
Lengyelországban, Csehországban, Szlovákiában, Magyarországon, Romániában és Franciaországban 

bekövetkezett árvizekről 

(2011/C 236 E/22) 

Az Európai Parlament, 

— tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés 3. cikkére, valamint az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 191. és 349. cikkére, 

— tekintettel az Európai Unió Szolidaritási Alapjának (EUSZA) létrehozásáról szóló rendeletre irányuló 
bizottsági javaslatra (COM(2005)0108) és a Parlament 2006. május 18-i álláspontjára, 

— tekintettel az európai áradásokról szóló 2002. szeptember 5-i állásfoglalására ( 1 ), az európai természeti 
katasztrófákról (tüzek és áradások) szóló 2005. szeptember 8-i állásfoglalására ( 2 ), a természeti kataszt
rófák (erdőtüzek, aszályok és áradások) mezőgazdasági szempontjairól, területfejlesztési vonatkozásairól 
és környezetvédelmi szempontjairól szóló 2006. május 18-i állásfoglalásaira ( 3 ), valamint az erdőtüzekről 
és áradásokról szóló 2006. szeptember 7-i állásfoglalására ( 4 ), 

— tekintettel „Az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás: egy európai fellépési keret felé” című bizottsági 
fehér könyvre (COM(2009)0147) és a természeti csapások és az ember okozta katasztrófák megelőzé
sére irányuló közösségi koncepcióról szóló bizottsági közleményre (COM(2009)0082), 

— tekintettel a „Régiók 2020-ban – Az EU régiói előtt álló jövőbeli kihívások értékelése” című bizottsági 
munkadokumentumra (SEC(2008)2868), 

— tekintettel a Madeira autonóm régióban 2010. február 24-én bekövetkezett súlyos természeti katasztrófa 
kapcsán tett bizottsági nyilatkozatra, továbbá a Madeira autonóm régióban bekövetkezett súlyos termé
szeti katasztrófáról és a Xynthia vihar európai hatásairól ( 5 ) szóló 2010. március 11-i parlamenti állás
foglalásra, 

— tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (4) bekezdésére,
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A. mivel hatalmas, emberéleteket is követelő, sérülésekkel járó és ezrek kitelepítését magával vonó termé
szeti katasztrófák, pontosabban áradások történtek az Európai Unió több tagállamában, különösen 
Lengyelországban, Csehországban, Szlovákiában, Magyarországon és Romániában, ezenkívül Német
országban és Ausztriában, és nemrég Franciaországban, 

B. mivel e katasztrófák komoly károkat idéztek elő, többek között az infrastruktúrában, a vállalkozásokban 
és a szántóföldeken, tönkre téve a természeti és kulturális örökséget, és valószínűleg közegészségügyi 
kockázatokat is okozva, 

C. mivel hozzá kell kezdeni a katasztrófa által tönkre tett vagy megrongált területek fenntartható újjá
építéséhez, orvoslandó társadalmi és gazdasági veszteségeiket, 

D. mivel a legutóbbi évek során a természeti és az emberi tevékenység okozta katasztrófák gyakorisága, 
súlyossága, összetettsége és hatása Európa-szerte megugrott, 

1. együttérzését és szolidaritását fejezi ki a katasztrófa sújtotta területek lakosai felé, kellőképpen figye
lembe veszi, hogy valószínűleg súlyos gazdasági károkat szenvedtek, valamint tiszteletét és részvétét fejezi ki 
az áldozatok családtagjainak; 

2. tudomásul veszi a kutató- és mentőegységek lankadatlan erőfeszítéseit, hogy életeket mentsenek meg 
és csökkentsék a károkat az érintett területeken; 

3. méltányolja a katasztrófa sújtotta területek megsegítésére irányuló tagállami fellépéseket, elvégre az 
európai szolidaritás például a válságos helyzetekben való kölcsönös segítségnyújtásban nyilvánul meg; 

4. felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy vizsgálják felül a tervezést, a fenntartható termőföld
használatra vonatkozó politikáikat, az ökoszisztéma felvevőképességét, valamint a termőföld, a természetes 
környezet és a vízelvezetés kezelése következtében megnövekedett árvízi kockázatok fényében a legjobb 
gyakorlatokat, és növeljék az árvízvédelmi és vízelvezetési infrastruktúrák kapacitását annak érdekében, hogy 
csökkentsék a szélsőséges esőzés által okozott károkat; 

5. felhívja a katasztrófa sújtotta tagállamokat és régiókat, hogy fordítsanak különös figyelmet a fenn
tartható újjáépítési tervekre, valamint vegyék figyelembe a hosszú távú, katasztrófamegelőzési és -elhárítási 
lehetőségeket rejtő beruházásoknak a tagállami politikákban való megvalósíthatóságát; 

6. felhívja a tagállamokat, hogy tegyenek eleget az Unió árvízvédelemről szóló irányelvében foglalt 
követelményeknek, valamint hajtsák végre ezt az irányelvet; sürget, hogy az árvízkockázati térképeket 
vegyék figyelembe a területfejlesztési tervek elkészítésekor; hangsúlyozza, hogy a hatékony árvízvédelemnek 
a határokon átnyúló stratégiákon kell alapulnia; arra bátorítja a tagállamokat, hogy fokozzák együttműkö
déseiket a természeti katasztrófák megelőzése terén, és ezáltal biztosítsák, hogy az e célra elkülönített uniós 
alapok a leghatékonyabb módon kerülnek felhasználásra; 

7. felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a lehető leggyorsabban támogassák a katasztrófa 
gazdasági és társadalmi hatásai által érintetteket; 

8. ismét leszögezi, hogy a Szolidaritási Alapról szóló, a Bizottság javaslatán (COM(2005)0108) alapuló új 
rendelet alapvető fontosságú a természeti katasztrófák által okozott problémák rugalmasabb és eredménye
sebb kezeléséhez; nehezményezi, hogy a Tanács meggátolta a javaslatot, jóllehet a Parlament az álláspontját 
elsöprő többséggel fogadta el első olvasatban 2006 májusában; sürgeti a belga elnökséget és a Bizottságot, 
hogy késlekedés nélkül dolgozzanak egy olyan megoldáson, amely új lendületet ad e rendelet felülvizs
gálatának, arra törekedve, hogy olyan erősebb és rugalmasabb eszközt hozzanak létre, amely eredményesen 
tud reagálni az éghajlatváltozás okozta új kihívásokra;
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9. felhívja a Bizottságot, hogy miután a nemzeti és regionális hatóságok benyújtották újjáépítési terveiket, 
azonnal tegyen lépéseket annak biztosítására, hogy az EUSZA a szükséges pénzügyi forrásokat a lehető 
leggyorsabban, leghatékonyabban és legrugalmasabban folyósítsa; 

10. sürgeti a Bizottságot, hogy az EUSZA mozgósításán túl tanúsítson nyitott és rugalmas hozzáállást az 
ERFA, az ESZA és a kohéziós alapok által finanszírozott, a 2007–2013-as időszakra vonatkozó regionális 
operatív programoknak a nemzeti és regionális hatóságokkal folytatott tárgyalása során; felszólítja a Bizott
ságot, hogy e felülvizsgálatot a lehető leghamarabb végezze el; 

11. felszólítja a Bizottságot, hogy vegye figyelembe az érintett régiók közötti különbségeket – az egyik 
hegyvidéki, a másik folyóparti területeket foglal magában –, és a lehető legmegfelelőbb módon segítse az 
áldozatokat; 

12. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok 
kormányainak és az érintett területek regionális és helyi önkormányzatainak. 

Igazságügyi képzés 

P7_TA(2010)0242 

Az Európai Parlament 2010. június 17-i állásfoglalása az igazságügyi képzésről – Stockholmi 
Program 

(2011/C 236 E/23) 

Az Európai Parlament, 

— tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 81. és 82. cikkére, 

— tekintettel a Bizottság közleményére a Stockholmi Program végrehajtására vonatkozó cselekvési 
tervről ( 1 ), 

— tekintettel 2008. július 9-i állásfoglalására ( 2 ) a nemzeti bírák európai igazságügyi rendszerben betöltött 
szerepéről, 

— tekintettel a Parlament Stockholmi Programról szóló 2009. november 25-i állásfoglalására ( 3 ), 

— tekintettel a Bizottsághoz intézett, az „Igazságügyi kérdés - stockholmi cselekvési terv” tárgyáról szóló, 
2010. május 10-i kérdésre (O-0063/2010 – B7-0306/2010), 

— tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkének (5) bekezdésére és 110. cikkének (2) bekezdésére, 

A. mivel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 81. és 82. cikke a rendes jogalkotási eljárás 
keretében lehetővé teszi „a bírák, ügyészek és az igazságszolgáltatási alkalmazottak képzésének támoga
tásával” kapcsolatos intézkedések meghozatalát, 

B. mivel a Bizottság a Stockholmi Program végrehajtására vonatkozó cselekvési tervében bejelentette, hogy 
közleményt ad ki 2011-ben a valamennyi jogi szakmára vonatkozó európai képzésről szóló cselekvési 
tervről és 2010–2012-ben az Erasmushoz hasonló, az igazságügyi hatóságok és jogi szakemberek 
közötti csereprogramokra vonatkozó kísérleti projekteket indít, 

C. mivel figyelembe kell venni a bírák és ügyészek képzésének különleges igényeit a nemzeti, összehasonlító 
és európai jogra vonatkozó ismeretterjesztő kurzusok tekintetében, és az ilyen kurzusok szervezésénél 
érzékenységre van szükség,
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